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Probieren Sie vor dem Filmeinlegen die einzelnen
Einstellmöglichkeilen der Cqmero ob Abb.6, beson-
ders ouch dos Auslösen (Abb. 8).

Before looding o film into the cqmero lry out the in-
dividuol operotions beginning wirh fi9.6, in portic-
ulor operote lhe releqse mechonism (see fig. 8).

Zum Filmeinlegen, Rückwond und Gehöuse mit einer
Hond leichi zusommendrücken. Dqumen der onderen
Hond schiebt den Sperriegel noch unten.

To insert the film: With one hond gently press the
bock ogoinst lhe comero body. Slide the cotch down-
words with the thumb of the other hond.



Rückdeckel on der Griffleiste oufkloppen und Spulen-
hqlter herousschwenken. lm Spulenroum unter dem
Tronsportknopf soll eine Leerspule liegen.

Open the bock by the thumb grip ond swing out the
spool holder. There should be on empty spool in the
spool chomber under the film wind knob.

Filmspule B 2 bei gedcimpftem Licht ouswickeln
{Klebestreifen obreißen) und ouf oberen festen Zop-
fen setzen. Spulenholter longsom zurückdrücken und
dobei seinen Zopfen in die untere Spulenbohrung
gleiten lo5sen.

ln subdued light remove o B2 film from its wropping,
breok lhe seol ond engoge the spool with the upper
fixed pin. Slowly swing bock the spool holder, ollow-
ing the pin to slip into the hole in the lower flonge.



Zugespitztes Popierende weist in Richtunq Leerspule.
Etwo 10 cm Schutzpopier obrollen, Doumien höli do-
bei die volle Filmspule im Spulenroum. Popierende
in die löngere Schlitzöffnung der Leerspule einfcideln
und Tronsportknopf in Pfeilrichtuno 2- bis 3mol dre"
hen. Sodonn lsolo schließen. HiErzu Rieoel noch
unten schieben (siehe untensfehende Skizzä), Rück-
deckel zukloppen und onschließend Riegel in die
Mitte zurückschieben.

Richtig
Rishl

The topered end of the poper will now poini lowords
the empty spool. Pull out obout 4 in. (10 cm.) of ihe
bocking poper, keeping the full spool in its chqmber
with the thumb. lnsert the end of lhe poper in the
longer slot of the empiy spool ond give the film wind
knob two or three turns in lhe direction of the orrow.
Close the bock of the comero, ond holding it os in
fig.1 slide the cotch bock to the middle os shown in
the od jocent illustrotion.

Wffi
Folsch
Wrong
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Tronsportknopf w:iterdrehen bis im Filmfenster noch
den Vorzeichen (Hond, Punkte usw.) die Zohl I er-
schei nt.

Continue turning lhe film wind knob until, ofler the
worning signs (hond, dots, etc.), the figure 1 oppeors
in the red window-

Nunmehr Obiektiv in Aufnohmeslellung bringen.
Breiten gercindelten Verschlußring wie obgebildet
fossen, durch Linksdrehung (siehe Pfeil) en-triegeln
und den Tubus nqch vorne herqusziehen. ln seiner
vorderen Endstellung schnoppt er durch Federdruck
in die Aufnohmestellung ein.

Pull out the lens inlo working position. Holding the
brood milled ring of the shutter, unlock ir by tuining
it to the left (os shown in the illustrotion) ond pull
the lube forword, Whän in forword position the tube
will snop by spring pressure inio its operotive position.

I

I

i
{



B:Auslöseknopf. Ein Drohtouslöser konn in dos
Gewinde des Knopfes geschroubt werden.

C:Hebel für Verschlußzeiteinstellung r/ro oder r/',u
Sek. (Momentoufnohme) oder,,B" für Zeitoufnoh-
men. Bei ,,8" bleibi der Verschluß so longe ge-
öffnet, ols mon ouf den Auslöseknopf drückt;
Stotiv oder feste Unterloge erforderlich.
Ein Sponnen des Verschlusses erübrigt sich.

D:Mqrke für Entfernungseinstellung (s. Punkt G)

E:Kontqktnippel 3 mm @ für Blitzlichtonschluß

F:Blendenhebel; Stellung 6,3: volle Oftnung
Stellung 11, kleine Offnung

Keine Zwischeneinstellung verwenden!

G: Entfernung zum Aufnohmeobiekt schötzen und
durch Drehen des Meterringes G ermiilelte Zohl
quf schworze Metereinstellmorke D stellen.

B:Releqse Button. A coble releose con be screwed
into the threod of the releose button.

C=Lever for Setting Shulter Speeds: r/r0 or 1/r0o sec.
(instontoneous), or "8" (lime exposure). Wilh "8"
the shutter will remoin open 05 long os the
releose button is depressedj use o lripod o-r other
firm support. The shutter requires no tensioning,

D=lndex Mork for Distonce Setting (see"G").

E=Flosh Contoci 3 mm. dio.

F=Diophrogm Lever;
Position 6.3-full operture
Position ll -smoll operture
Never use on intermediole setling !

G: Estimote the dislonce of the sublect ond rotote
distonce ring G until desired distonce coincides
with block index mork D.
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Zur Aufnohme Comero in beide Hönde nehmen und
mit dem Auge dichf on den Suchereinblick heron-
gehen. Comero gerode holten und nicht verkonten.
Auslöseknopf so weit ols möglich {bis zum Anschlog)
durchdrücken, ohne sich von etwo hörboren Scholl-
geröuschen beirren zu lossen. Noch dem Auslösen
erscheint im Fenster vor dem Knopf ein roter Punkt.

To moke qn exposure toke the comero in both honds
ond bring lhe viewfinder eyepiece close lo the eye.
Hold the comero in o hor;zontal posilion, do not
tilt it loterolly. Press the releose button firmly right
down lo the stop without heeding ony clicks pro-
duced by the mechonism. After the exposure hos
been mode o red dot oppeors in the window in
front of the releose button.



Doppelbelichtungssperre :

Dieser rote Punkt erinnert Sie doron, doß der Film

bis zur nöchsten Zohl weitertronsportiert werden

muß, denn so longe er sichtbor ist, ist die Auslösung

outomolisch gesperrt.

Double Exposure Prevenlion :

This red dot reminds you thot the film should be

wound on until the next number oppeors in the red

window. As long os this red dot is visible the releose

mechonism will be outomolicolly blocked.

Zweipu nkteinstel I u ng :

Wer rosch und unbeschwert orbeiten will, holte sich

on die Zweipunkteinstellung, die zwischen 3 und 5 m,

sowie 5 m und Unendlich (o) durch ie ein kleines

Dreieck morkiert ist. Mon stellt eines dieser Dreiecke

ouf die Melereinstellmorke D (Abb.7) und hot donn

etwo fol gende Schcirfenbereiche :

Einstellung Blende, 1 I

zwischen 3-5 m

,. 5 m-co
2,30-6,80 m

4,]5 m-o
Noch der letzten (12.) Aufnohme Tronsportknopf so

longe drehen, bis dos Schutzpopierende im Film-

fenster vorbeilöuft. Donn noch 2 bis 3 Umdrehungen

mochen. Rückwond wie bei I öffnen und belichteten

Film entnehmen. Filmspule dobei festholten, domit

sie sich nicht oufrollen konn. Noch Herousnehmen

Schutzpopierende umknicken und mit Klebestrei[en

zukleben. Sofort lichtsicher verpocken und zum Ent-

wickeln geben.

Two-Point Focusing:

For o quick ond simple generol purpose setting, keep

the distonce sel on one of the two smoll triongles-



between l0 ond 20 feet or between 20 feet ond in-

finity (o ). With one of these triongles set on the

index mork D (fig.7) the depth of field is os below:

Setting Stop f/l I

between l0 ond 20ft.

between 20 ft. ond o
7'9"-22'4"

13',6"- o

?l\'-t/
When the lost (l2th) exposure hos been mode, con-

tinue turning the film wind knob until the end of

the bocking poper hos possed the film window, ond

give two or three finol turns. Open the bock os in I

ond toke out the exposed film, toking core to hold

the spool so thot it connol unroll. Fold bock the end

of the poper ond secure it with the gummed seol.

Wrop it up ot once to protect it from light ond hove

it developed.

Zum Rücksetzen des Tubus foßl mon den Rcindelring,
entriegelt ihn durch kurze Linksdrehung (siehe Ab-
bildung mit Pfeil) und schiebt den Tubus bis zum
Einschnoppen in dos Gehöuse.

To clee down the tube, holding it by the milled
ring, unlotch it by o short turn to the left (see orrow
in illustrotion) ond push it bock until it snops into
ploce in the comero body.



Blitzlichl-Ans*luB I
Der Verschluß der Agfo lsolo ist für Blitzlicht syn-
chronisiert (X-Synchronisotion; Verschlußzeit r/ro Sek.
einstellen). Der Leudltenstecker des Blitzgerötes wird
ouf den Kontoktnippel E {Abbildung 7) gesteckt. Auch
Elektronen-Blitzgeröte können verwendet werden.
Der Aufsteckschuh über dem Sucher dient zum Ein-
schieben des Blitzgercites.

Flosh Connection:
The shutter of the Agfo lsolo is synchronized for
flosh (X-synchronizotion). The t/ro sec. speed should
be used. The connecting plug of the floshgun is
plugged on the socket E (fig.7). Electronic flosh
moy olso be used. The occessory shoe qbove the
viewfinder is designed for toking the floshgun.

a

Für dos Einlegen der nöchsten Filmspule isi es er-
forderlich, die Leerspule umzulegen. Leerspule wie
beschrieben links herousnehmen und in der rechten
Spul:nkommer einsetzen. Geschlitzte Bohrung wird
ouf den Milnehmer desTronsportknopfes gesetzt, der
Spulenholter in die untere runde Bohrung geführt
und wieder eingeschwenkt.

Before looding o second fllm into the conrero the
empty spool must be chonged over from the lefl
hond spool chomber to the right. The flonge with the
slotted hole musi engoge with ihe driving key of the
spindle of the film wind knob, the pin of the spool
holder should be inlroduced into the lower, ploin
hole of the spool ond the spool holder swung bock
inlo the chqmber
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BELTCHTUNGSHTNWETSE FUR AGFA |SOLA / EXPOSURE GUIDE FOR AGFA ISOTA

Negotiv-Moteriol l7' DIN / Film speed l7' DIN-40 ASA
Aufnohmezeit 3 Stunden noch Sonnenoufgong bis 3 Stunden vor Sonnenuntergong

Between 3 hours ofter sunrise ond 3 hours before sunset

5on n ig
Sunshine

Elende: / Stop:

Bedeckt / trüb
Cloudy/ Dull

Bel ichtu ngsze it ,

Exposure,
Sek. / sec.

r/roo

1/,oo

l/r 
oo
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6,3

6,3

6,3

Helle Motive, Schnee, Strond
Light sublects, snow, beoch scenes

Londschoften / Londscopes

Personen und Gruppen im Freien
Persons ond groups in the open
Sportouf nohmen / Sports
lm hellen Zimmer om Fenster
ln well lit room close io window

II
mit Gelbfilter*

with yellow filter*

t1
mir Gelbfilrer

with yellow filter

l.l

t1

6,3

* Verwenden Sie dos possende Agfo Speziol Gelbfilter Nr.
* We recommend to use the Agfo Speciol Yellow Filter No

i (Best.-Nr.9106), iedoch nicht bei Color-Film
.l {Order No.9106}, however, not with colour film



SCHARFENTIEFENTABELLE DEPTH OF FIELD TABTE

Agfo Agnor 6,3/75 Agfo Agnor f 16.3,75 mm.

Entferng.
m

Schörfenbereich bei

Blende 6,3 | Blende 11

1 0,94---1,07 0,9G-l ,'13

1,2 I,ll-l,31 1,05-r,41

1,5 r,36-1,68 1,20-1,85

2 1,74-2,35 1,59-2,72

3 2,44-3,92 2,14-5,1A

5 4,05-12 2,95-17

co 7,55-o 5,17-o

D isto nce
Ronge of shorp focus ot

tt6.3 I v,,
3'5" 3'3y4"-3'9y4" 3'1Y4"-*
4' 3'8y4"-4'4y2,, 3's%'"4'8y2"
5' 4'6" 

-5'7y2,,
4,21h"--4'2Y2,,

7' 6'Y2" --8'4V4" 5,Ssfi,,-9,9t10,,

t0' 8'1" -13'1%,' 7'1" 
-17'2y2"

20' 3'2" -39'
g'5r1r"-154'

@ 24'91/+"- @ 6'111/t"- @

AGFA AKTIENGESETTSCHAFT
CAMERA-WERK MUENCHEN

Mode in Germony


